
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021699
Mfr. No.: CON287B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167315

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Galco International
Concealable Holster für Glock 26
Einführung
Danke, dass du das Galco International Concealable Holster für deine Glock 26 gewählt hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nur für das spezifische Handfeuerwaffenmodell, für das es entworfen wurde (Glock
26).
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster eng an deiner Handfeuerwaffe sitzt, um
versehentliche Abfeuerungen zu verhindern.
Abzugschutz: Stelle sicher, dass der Abzugsbereich vollständig abgedeckt ist, wenn die Handfeuerwaffe
im Holster ist, um ein versehentliches Betätigen des Abzugs zu verhindern.
Trageposition: Trage das Holster immer in einer Position, die bequem ist und schnellen Zugriff
ermöglicht, während die Sicherheit gewahrt bleibt.
Vermeide Hindernisse: Stelle sicher, dass Kleidung oder andere Gegenstände das Holster oder die
Feuerwaffe beim Tragen nicht behindern.
Sichere Gürtelbefestigung: Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und
dass es für Gürtel mit einer Breite von bis zu 1 1/2" geeignet ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es an deiner Hüfte für optimalen
Komfort und Zugänglichkeit positioniert ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Wunsch an, wobei ein Buttforward Cant die
Zugänglichkeit erhöhen kann.

Verwendung:2.

Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Handfeuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und der
Abzugsbereich abgedeckt ist.
Ziehe die Handfeuerwaffe sanft und absichtlich heraus und achte darauf, dass dein Finger vom
Abzug weg ist, bis du bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn
möglich, oder entsorge es auf eine Weise, die eine unbefugte Nutzung verhindert.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Galco International Concealable Holsters kontaktiere
bitte direkt den Hersteller. Achte darauf, deine Kaufinformationen zur Hand zu haben.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines Galco International Concealable Holsters priorisierst.
Deine Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Glock 26
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Glock 26. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for the specific handgun model it is designed for (Glock 26).
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster fits your handgun snugly to prevent accidental discharges.
Trigger Guard Safety: Ensure that the trigger guard is fully covered when the handgun is in the holster
to prevent accidental trigger engagement.
Carrying Position: Always carry the holster in a position that is comfortable and allows for quick access
while maintaining safety.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other items do not obstruct the holster or the firearm when
carrying.
Secure Belt Attachment: Make sure the holster is securely attached to your belt and that it fits belts up
to 1 1/2" in width.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned on your hip for optimal comfort and
accessibility.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, keeping in mind that a buttforward cant
may enhance accessibility.

Usage:2.

Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the handgun into the holster, ensuring that it is fully seated and the trigger guard is covered.
When drawing the handgun, do so smoothly and deliberately, ensuring that your finger is off the
trigger until you are ready to fire.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible, or dispose of it in a manner
that prevents unauthorized use.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Galco International Concealable Holster, please contact the
manufacturer directly. Ensure to keep your purchase information handy for reference.

Thank you for prioritizing safety while using your Galco International Concealable Holster. Your adherence to
these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International para Glock 26
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Glock 26. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes
de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Usa la funda solo para el modelo específico de pistola para el que está diseñada (Glock 26).
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste a tu pistola de manera ceñida para evitar
disparos accidentales.
Seguridad del Guardamonte: Asegúrate de que el guardamonte esté completamente cubierto cuando
la pistola esté en la funda para prevenir la activación accidental del gatillo.
Posición de Transporte: Siempre lleva la funda en una posición que sea cómoda y que permita un
acceso rápido, manteniendo la seguridad.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que la ropa u otros objetos no obstruyan la funda o la pistola al
llevarla.
Sujeción Segura al Cinturón: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y que se
ajuste a cinturones de hasta 1 1/2" de ancho.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu cadera para un
confort y accesibilidad óptimos.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia, teniendo en cuenta que una inclinación
hacia adelante puede mejorar la accesibilidad.

Uso:2.

Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y que el
guardamonte esté cubierto.
Al extraer la pistola, hazlo de manera suave y deliberada, asegurándote de que tu dedo esté fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible, o deséchala de una
manera que prevenga el uso no autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu Funda Oculta Galco International, por favor
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener a mano la información de tu compra para referencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu Funda Oculta Galco International. Tu cumplimiento con estas
directrices ayuda a garantizar una experiencia segura y agradable.



Guide de sécurité pour l'étui dissimulable Galco
International pour Glock 26
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui dissimulable Galco International pour votre Glock 26. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme de poing est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle d'arme de poing spécifique pour lequel il est conçu (Glock 26).
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assurezvous que l'étui s'adapte parfaitement à votre arme de poing pour
éviter les décharges accidentelles.
Sécurité du pontet : Assurezvous que le pontet est entièrement couvert lorsque l'arme de poing est
dans l'étui pour éviter l'engagement accidentel de la gâchette.
Position de port : Portez toujours l'étui dans une position confortable qui permet un accès rapide tout
en maintenant la sécurité.
Évitez les obstructions : Assurezvous que les vêtements ou d'autres objets n'obstruent pas l'étui ou
l'arme lors du port.
Fixation sécurisée à la ceinture : Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture et
qu'il s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 1/2" de largeur.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Faites glisser l'étui sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné sur votre hanche pour un
confort et une accessibilité optimaux.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui selon votre préférence, en gardant à l'esprit qu'une inclinaison
vers l'avant peut améliorer l'accessibilité.

Utilisation :2.

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Insérez l'arme de poing dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place et que le pontet est
couvert.
Lorsque vous tirez l'arme de poing, faitesle de manière fluide et délibérée, en vous assurant que
votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de mise au rebut
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible, ou de vous en
débarrasser d'une manière qui empêche une utilisation non autorisée.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui dissimulable Galco International,
veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous de garder vos informations d'achat à portée de main
pour référence.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de votre étui dissimulable Galco International. Votre respect de
ces directives contribue à garantir une expérience sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per Glock 26
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Glock 26. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Utilizza l'hoster solo per il modello specifico di pistola per cui è progettato (Glock 26).
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che l'hoster si adatti alla tua pistola in modo sicuro per prevenire
scariche accidentali.
Sicurezza della Guardia del Grilletto: Assicurati che la guardia del grilletto sia completamente
coperta quando la pistola è nell'hoster per prevenire l'attivazione accidentale del grilletto.
Posizione di Trasporto: Porta sempre l'hoster in una posizione che sia comoda e consenta un accesso
rapido, mantenendo la sicurezza.
Evitare Ostacoli: Assicurati che abbigliamento o altri oggetti non ostruiscano l'hoster o l'arma durante il
trasporto.
Attacco Sicuro alla Cintura: Assicurati che l'hoster sia fissato saldamente alla tua cintura e che si
adatti a cinture fino a 1 1/2" di larghezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere l'hoster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato sull'anca per un comfort e
un'accessibilità ottimali.
Regola l'angolo (cant) dell'hoster secondo le tue preferenze, tenendo presente che un angolo in
avanti può migliorare l'accessibilità.

Uso:2.

Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Inserisci la pistola nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita e che la guardia del
grilletto sia coperta.
Quando estrai la pistola, fallo in modo fluido e deliberato, assicurandoti che il tuo dito sia lontano
dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclarlo se possibile, oppure
smaltiscilo in un modo che prevenga un uso non autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del tuo Galco International Concealable Holster,
ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di tenere a portata di mano le informazioni
relative all'acquisto per riferimento.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del tuo Galco International Concealable Holster.
La tua adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Glock 26:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Glock 26:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että käsiasemasi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sille erityisesti suunnitellulle käsiasemalle (Glock 26).
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset kulumis tai vaurioitumerkit.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Oikea Sopivuus: Varmista, että holsteri istuu tiukasti käsiasemaasi, jotta vältät vahingossa tapahtuvat
laukaisut.
Liipaisinsuojaus: Varmista, että liipaisinsuoja on täysin peitetty, kun käsiasema on holsterissa, jotta
vältät vahingossa tapahtuvan liipaisimen aktivoinnin.
Kantopositio: Kantaa holsteria aina mukavassa asennossa, joka mahdollistaa nopean pääsyn samalla
kun turvallisuus säilyy.
Vältä Esteitä: Varmista, että vaatteet tai muut esineet eivät estä holsteria tai asetta kantamisen aikana.
Vahva Vökiinnitys: Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön ja että se sopii enintään 1
1/2" leveisiin vöihin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyöhösi, varmistaen, että se on sijoitettu lantiollesi optimaalista mukavuutta ja
saavutettavuutta varten.
Säädä holsterin kallistusta (cant) mieltymyksesi mukaan, pitäen mielessä, että eteenpäin
kallistettu asento voi parantaa saavutettavuutta.

Käyttö:2.

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Aseta käsiasema holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja liipaisinsuoja on peitetty.
Kun vedät käsiasemaa, tee se sujuvasti ja tarkoituksella, varmistaen, että sormesi on pois
liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista, tai
hävitä se tavalla, joka estää valtuuttamattoman käytön.



Lisätietoja
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai huolien osalta Galco International Concealable Holsterin käytön aikana, ota
yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että pidät ostotietosi käsillä viittauksia varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Galco International Concealable Holsteria. Noudattamalla näitä
ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holster för Glock 26
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Glock 26. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker användning av ditt hölster. Läs denna guide noggrant innan
du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att din pistol är oladdad innan du placerar den i hölstret.
Använd hölstret endast för den specifika pistolmodellen det är designat för (Glock 26).
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Korrekt passform: Se till att hölstret passar din pistol tätt för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Avtryckarskydd: Se till att avtryckarskyddet är helt täckt när pistolen är i hölstret för att förhindra
oavsiktlig aktivering av avtryckaren.
Bärposition: Bär alltid hölstret i en position som är bekväm och möjliggör snabb åtkomst samtidigt som
säkerheten bibehålls.
Undvik hinder: Se till att kläder eller andra föremål inte blockerar hölstret eller vapnet när du bär det.
Säker bältesfäste: Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte och att det passar bälten upp till 1
1/2" i bredd.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, och se till att det är placerat på din höft för optimal komfort och
tillgänglighet.
Justera cant (vinkeln) på hölstret efter din preferens, med tanke på att en buttforward cant kan
förbättra tillgängligheten.

Användning:2.

Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Sätt in pistolen i hölstret och se till att den sitter ordentligt och att avtryckarskyddet är täckt.
När du drar upp pistolen, gör det smidigt och medvetet, och se till att ditt finger är borta från
avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala regler.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna det om möjligt, eller kassera
det på ett sätt som förhindrar obehörig användning.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående ditt Galco International Concealable Holster, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha din inköpsinformation till hands för referens.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av ditt Galco International Concealable Holster. Din
efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.
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